
Een eventuele kapitaalsverhoging zal worden geëvalueerd tussen de
bevoegde Regeringsleden en het Fonds, waarna deze kapitaalsverho-
ging ter goedkeuring aan de Federale Ministerraad zal worden
voorgelegd.

4. Verslaggeving
Art. 17. De raad van bestuur van het Fonds moet minstens

halfjaarlijks een verslag voorleggen aan de ministers, over de uitvoe-
ring van zijn opdracht rekening houdend met voorliggend beheerscon-
tract.

De raad van bestuur van het Fonds zal ieder kwartaal een
boekhoudkundige staat, opgemaakt volgens het schema van de balans
en de resultatenrekening, aan de regeringscommissaris voorleggen.

5. Waarborgen
Art. 18. § 1. Het Fonds kan samenwerkingsverbanden afsluiten met

de rechtspersonen of categorieën van rechtspersonen, vermeld in
artikel 13bis, indien de betrokken gewestregering 100 % waarborg biedt
van de terugbetaling van de hen toegekende leningen in hoofdsom,
interesten en andere kosten.

§ 2. De gemeente(n) op wiens grondgebied de LE optreedt in de
hoedanigheid van kredietgever, kan worden verzocht de leningen die
door het FRGE worden toegestaan, te waarborgen. Deze waarborg
geldt ten belope van 95 % van de bedragen voor hun hoofdsom,
interesten en andere kosten.

Deze borgstelling kan eveneens worden verleend door het gewest
waarin de LE werkzaam is met dien verstande dat het gewest
bijkomende eisen kan opleggen inzake het geografische werkgebied
waarin de betreffende LE actief is.

§ 3. De gewestregering kan de leningen waarborgen die door het
FRGE worden toegestaan na tussenkomst van een LE die optreedt in de
hoedanigheid van kredietbemiddelaar.

De waarborg voor de in het eerste lid bedoelde leningen van het
FRGE, heeft enkel betrekking op het effectief uitstaand verlies, nadat
alle zakelijke en persoonlijke zekerheden, waarover het FRGE beschikt
ter dekking van de gewaarborgde leningen, door de leningverstrekker
zijn uitgewonnen.

§ 4. De onder toepassing van de waarborg gebrachte verbintenissen,
bedoeld in §§ 1 tot 2, worden geacht opeisbaar te zijn op het ogenblik
dat de ontlener niet tot betaling is overgegaan conform de bepalingen
van de kredietovereenkomst.

De opeisbare bedragen worden, te rekenen vanaf de datum van
opeisbaarheid, verhoogd met de wettelijke rentevoet.

6. Inwerkingtreding
Art. 19. Dit beheerscontract treedt in werking op de datum van de

ondertekening ervan.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 juli 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2009/11314]N. 2009 — 2569
6 JULI 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

Besluit van 9 maart 2006 tot vaststelling van de statuten van het
« Fonds ter reductie van de globale energiekost »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 27 december 2005, artikelen 30 en 31,
§ 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 maart 2006 tot vaststelling van
de statuten van het « Fonds ter reductie van de globale energiekost »;

L’opportunité d’une éventuelle augmentation de capital sera évaluée
entre les membres compétents du gouvernement et le Fonds, après quoi
cette augmentation de capital sera soumise à l’approbation du Conseil
des Ministres fédéral.

4. Compte rendu
Art. 17. Le conseil d’administration du Fonds doit présenter au moins

semestriellement un rapport aux ministres concernant l’exécution de sa
mission compte tenu du présent contrat de gestion.

Le conseil d’administration du Fonds présentera chaque trimestre au
commissaire du gouvernement un état comptable, établi selon le
schéma du bilan et du compte de résultat.

5. Garantie
Art. 18. § 1er. Le Fonds peut conclure des conventions de coopération

avec des personnes morales ou des catégories de personnes morales,
mentionnées à l’article 13bis, si le gouvernement régional concerné
offre, pour les prêts qu’elles accordent, une garantie de remboursement
à concurrence de 100 % des montants en principal, intérêts et autres
frais.

§ 2. La commune sur le territoire de laquelle l’EL intervient en qualité
de prêteur de crédit peut être sollicitée pour garantir les prêts qui sont
accordés par le FRCE. Cette garantie vaut à concurrence de 95 % des
montants en principal, intérêts et autres frais.

Cette garantie peut également être accordée par la région où l’EL est
active, mais la region peut poser des exigences supplémentaires à la
zone géographique dans laquelle l’EL concernée est active.

§ 3. Le gouvernement régional peut garantir les emprunts qui sont
autorisés par le FRCE après l’intervention d’une EL, qui agit en qualité
d’intermédiaire de crédit.

La garantie pour les prêts du FRCE visés au premier alinéa se limite
à la perte effective en cours, après éviction de toutes les sûretés réelles
et personnelles par le prêteur de crédit, et dont le FRCE dispose pour la
couverture du prêt.

§ 4. Les engagements relatifs à la garantie des prêts, visés aux §§ 1er

à 2, sont réputés être exigibles au moment où l’emprunteur n’a pas
procédé au paiement conformément aux dispositions du contrat de
crédit.

Les montants exigibles sont majorés du taux d’intérêt légal à compter
de la date d’exigibilité.

6. Entrée en vigueur
Art. 19. Le présent contrat de gestion entre en vigueur à la date de sa

signature.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Intégration sociale,
Mme M. ARENA

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION
DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2009/11314]F. 2009 — 2569
6 JUILLET 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 9 mars 2006

fixant les statuts du « Fonds de réduction du coût global de
l’énergie »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 27 décembre 2005, les articles 30 et 31, § 2;

Vu l’arrêté royal du 9 mars 2006 fixant les statuts du « Fonds de
réduction du coût global de l’énergie »;
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Gelet op het overleg met de gewesten van 29 april 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
19 februari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatsecretaris voor Begro-
ting van 12 maart 2009;

Gelet op advies 46.263/3 van de Raad van State, gegeven op
15 april 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, Onze Minister
van Maatschappelijke Integratie, Onze Minister van Klimaat en Energie
tot wiens bevoegdheden de Duurzame Ontwikkeling en het Leefmilieu
behoren, en op het advies van onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 11.1 van de bijlage van het koninklijk besluit van
9 maart 2006 tot vaststelling van de statuten van het «Fonds ter reductie
van de globale energiekost », worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

« 1° in het eerste lid worden de woorden « De permanente omvang
van de schuldpositie wordt beperkt tot maximaal honderd miljoen euro
(S 100.000.000) » vervangen door de woorden « De permanente omvang
van de schuldpositie wordt beperkt tot maximaal tweehonderd en
vijftig miljoen euro (S 250.000.000) ».

Art. 2. In artikel 12 van de bijlage van het koninklijk besluit van
9 maart 2006 tot vaststelling van de statuten van het « Fonds ter
reductie van de globale energiekost », worden het eerste en het tweede
lid vervangen door :

« De vennootschap wordt bestuurd door een raad van bestuur
bestaande uit 12 leden, benoemd voor een verlengbare termijn van zes
jaar. Er zijn evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

Elke Gewestregering wordt uitgenodigd 2 leden van de raad van
bestuur voor te dragen. Het bestuursmandaat wordt, behoudens
andersluidende beslissing van de algemene vergadering, gratis uitge-
oefend. »

Art. 3. Artikel 14 wordt vervangen als volgt :

« Art. 14. De raad van bestuur kiest onder de leden die niet door een
gewestregering zijn voorgedragen, een voorzitter en een ondervoorzit-
ter. Deze laatste is van een andere taalrol dan de voorzitter. »

Art. 4. Aan artikel 16, zesde lid wordt het woord « e-mail, »
toegevoegd na de woorden « Om zich op een bepaalde vergadering te
laten vertegenwoordigen, mag een bestuurder per brief, ».

Art. 5. De Minister bevoegd voor Klimaat en Energie wordt belast
met de uitvoering van huidig besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juli 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Maatschappelijke Integratie
Mevr. M. ARENA

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

Vu la concertation avec les régions du 29 avril 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 février 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au budget donné le 12 mars 2009;

Vu l’avis 46.263/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 avril 2009, en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, de Notre Ministre
de l’Intégration sociale et de Notre Ministre du Climat et de l’Energie,
ayant le Développement durable et l’Environnement dans ses attribu-
tions, et de l’avis de nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 11.1 de l’annexe de l’arrêté royal du
9 mars 2006 fixant les statuts du « Fonds de réduction du coût global de
l’énergie », les modifications suivantes sont apportées :

« 1° dans l’alinéa premier les mots « Le volume permanent de son
endettement est limité à cent millions d’euros (S 100.000.000) » sont
remplacés par les mots « Le volume permanent de son endettement est
limité à deux cent cinquante millions d’euros (S 250.000.000) ».

Art. 2. Dans l’article 12 de l’annexe de l’arrêté royal du 9 mars 2006
fixant les statuts du « Fonds de réduction du coût global de l’énergie »,
les alinéas 1 et 2 sont remplacés par :

« La société est administrée par un conseil d’administration qui se
compose de 12 membres, nommés pour six ans et dont le mandat est
renouvelable. Il contient autant de membres francophones que de
membres néerlandophones.

Chacun des Gouvernements des Régions est invité à proposer
2 membres du conseil d’administration. Le mandat d’administrateur
est gratuit, sauf décision contraire de l’assemblée. »

Art. 3. Article 14 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 14. Le conseil d’administration élit parmi les membres qui ne
sont pas proposés par un gouvernement régional, un président et un
vice- président. Ce dernier est d’un régime linguistique différent de
celui de président. »

Art. 4. A l’article 16, alinéa 6, le mot « courriel, » est ajouté après les
mots « L’administrateur peut, par simple lettre, ».

Art. 5. Le Ministre qui a le Climat et l’Energie dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre de l’Intégration sociale
Mme M. ARENA

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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